
SUMMER COMFORT HOLSTERS - SUMMER COMFORT S&W J FRAME
640 CENT 2 1/8" -BLACK-RH

Lightweight and comfortable, it features a snap-on design that allows the holster
to attach and detach from your belt without taking off your belt. Reinforced saddle
leather construction retains its shape when the handgun is removed. The
smooth-out leather construction rides comfortably against the body, and features
a full combat grip for a quick and sure draw. Constructed of premium saddle
leather, the Summer Comfort fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: SUMMER COMFORT S&W J FRAME 640 CENT 2 1/8" -BLACK-RH
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021410
Mfr. No.: SUM158B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 640 Cent 2 1/8''
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.159kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 140mm
Shipping length: 241mm
UPC: 601299189485

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das SUMMER COMFORT
HOLSTER

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das SUMMER COMFORT HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden
hast. Dieses Holster ist speziell für die Smith &amp; Wesson J Frame 640 Cent 2 1/8" Handfeuerwaffe konzipiert und
bietet dir Komfort und Sicherheit beim Tragen. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere
Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass das Holster für deine Handfeuerwaffe geeignet ist.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Lagere die Handfeuerwaffe immer in einem sicheren Zustand, wenn sie nicht benutzt wird.
Halte das Holster und die Handfeuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Informiere dich über die gesetzlichen Bestimmungen zum Tragen von Handfeuerwaffen in deinem Land oder
deiner Region.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Verwendung
Trage das Holster immer so, dass es sicher am Gürtel befestigt ist.
Achte darauf, dass das Holster nicht zu locker sitzt, um ein Verrutschen zu vermeiden.
Verwende das Holster nur mit der dafür vorgesehenen Handfeuerwaffe.
Ziehe die Handfeuerwaffe nur, wenn du bereit bist, sie zu verwenden.
Übe den sicheren Umgang mit der Handfeuerwaffe regelmäßig.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Befestigung des Holsters:

Lege das Holster auf deinen Gürtel.
Verwende das SnaponDesign, um das Holster sicher zu befestigen.
Überprüfe, ob das Holster fest sitzt und nicht verrutschen kann.

Einlegen der Handfeuerwaffe:

Stelle sicher, dass die Handfeuerwaffe entladen ist, bevor du sie ins Holster legst.
Schiebe die Handfeuerwaffe vorsichtig in das Holster, sodass sie sicher und fest sitzt.

Entfernen der Handfeuerwaffe:

Ziehe die Handfeuerwaffe nur, wenn du bereit bist, sie zu verwenden.
Halte das Holster mit einer Hand fest, während du die Handfeuerwaffe mit der anderen Hand
herausziehst.

Regelmäßige Überprüfung:

Überprüfe das Holster regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Bei Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, verwende das Holster nicht mehr und kontaktiere
den Hersteller.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederprodukte.
Achte darauf, dass keine gefährlichen Materialien in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller. Achte darauf, dass du alle
relevanten Informationen über das Produkt zur Hand hast, wenn du Kontakt aufnimmst.

Wichtige Hinweise
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit und bleibe sicher!
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SUMMER COMFORT HOLSTERS Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the Summer Comfort Holster for your Smith &amp; Wesson J Frame 640 Cent 2 1/8". This
guide provides important safety instructions to ensure the safe use of your holster. By following these guidelines, you
can help prevent accidents and ensure the proper handling of your firearm.

General Safety Guidelines
Always treat your holster as if it is loaded.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your holster for any signs of wear or damage.
Do not use the holster if it shows signs of deterioration.
Ensure that the holster is compatible with your specific firearm model.
Use the holster only for its intended purpose.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Always secure the holster properly on your belt to avoid accidental detachment.
When drawing your firearm, maintain a firm grip on the holster to prevent it from moving.
Avoid placing the holster in areas where it could be accidentally bumped or knocked over.
Be aware of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.
Do not attempt to modify or alter the holster in any way.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned securely at your preferred location.
Adjust the holster to ensure it fits snugly against your body for optimal comfort and accessibility.

Usage:

To insert your firearm, ensure it is unloaded.
Gently slide the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.
When drawing your firearm, use a firm grip on the holster to stabilize it.
After use, reinsert the firearm into the holster only when it is safe to do so.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly when it reaches the end of its life cycle.
Do not dispose of the holster in regular household waste.
Check local regulations for proper disposal methods for leather products.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the manufacturer's website or contact your
retailer. Always ensure you have the latest safety updates and product recalls.

By adhering to these safety guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your Summer Comfort
Holster. Thank you for prioritizing safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Consumidor
para la Funda Summer Comfort

Introducción
Gracias por elegir la Funda Summer Comfort de Galco International para su pistola Smith &amp; Wesson J Frame
640 Cent. Esta guía está diseñada para proporcionarte información importante sobre la seguridad y el uso adecuado
de tu funda. Por favor, léela detenidamente para asegurar el uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada para tu modelo específico de pistola.
Inspecciona la funda antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Mantén la funda y la pistola fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
No utilices la funda si está dañada o si no se ajusta adecuadamente a tu pistola.
Siempre mantén la pistola descargada cuando no esté en uso.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte de armas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Agarre Seguro: Asegúrate de que la funda esté bien sujeta al cinturón antes de usarla. Esto previene que la
funda se deslice o se caiga.
Desenfunde con Cuidado: Practica el desenfunde de la pistola en un entorno seguro y controlado.
Asegúrate de tener un agarre firme en la pistola antes de intentar desenfundarla.
Uso del Clip: Utiliza el diseño del clip para sujetar la funda de manera segura. No intentes desabrocharla sin
estar en una posición segura.
Condiciones Climáticas: Evita exponer la funda a condiciones extremas de humedad o calor, ya que esto
puede afectar la integridad del cuero.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Coloca la funda en tu cinturón asegurándote de que el clip esté bien sujeto.
Ajusta la posición de la funda para que esté cómoda y accesible para el desenfunde.

Uso de la Funda:

Asegúrate de que la pistola esté descargada antes de colocarla en la funda.
Introduce la pistola en la funda con el cañón apuntando hacia abajo y la empuñadura accesible.
Verifica que la pistola esté bien ajustada en la funda antes de moverte.

Retiro de la Funda:

Para retirar la funda, asegúrate de que no haya obstrucciones y que estés en un lugar seguro.
Desabrocha el clip de la funda de tu cinturón con cuidado.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la funda, sigue estos pasos para desecharla de manera segura:

Si la funda está dañada, considera desecharla de manera responsable. Consulta las regulaciones locales
sobre la eliminación de productos de cuero.
No intentes reutilizar la funda para otro propósito.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Si tienes preguntas o inquietudes sobre la seguridad del producto, busca el contacto correspondiente en la
documentación del fabricante o en su sitio web.

Conclusión
La Funda Summer Comfort está diseñada para ofrecerte comodidad y seguridad. Siguiendo estas directrices de
seguridad, puedes disfrutar de su uso de manera efectiva y responsable. Recuerda siempre mantener la seguridad
como prioridad al manejar armas de fuego y sus accesorios.
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Guide de Sécurité pour les Holsters Summer Comfort

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Summer Comfort de Galco International. Ce guide de sécurité a été conçu pour vous
aider à utiliser votre holster en toute sécurité et conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.
Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est en bon état avant chaque utilisation.
Ne laissez pas le holster à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement la présence de signes d'usure ou de dommages.
Ne modifiez pas le holster d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité ou sa fonctionnalité.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez de l'utiliser et contactez le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le holster uniquement pour le modèle de pistolet spécifié (Smith &amp; Wesson J Frame 640 Cent 2
1/8").
Assurezvous que votre arme est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Ne portez pas le holster sans la ceinture appropriée, qui doit être suffisamment large pour supporter le holster.
Ne tirez pas sur le pistolet lorsque celuici est dans le holster.
Évitez de porter le holster dans des situations où un accès rapide à votre arme est nécessaire, sauf si vous
êtes formé à le faire.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :

Fixez le holster à votre ceinture en utilisant le design à snap.
Assurezvous que le holster est bien en place et qu'il ne bouge pas lors de vos mouvements.

Utilisation du Holster :

Insérez votre pistolet dans le holster en vous assurant qu'il est bien maintenu.
Vérifiez que le holster maintient le pistolet en toute sécurité sans risque de chute.
Pour retirer le holster, déclippezle de votre ceinture sans avoir à l'enlever.

Instructions de Mise au Rebut
Si le holster est endommagé au point de ne plus être utilisable, jetezle de manière responsable.
Ne jetez pas le holster dans des lieux non désignés pour les déchets.
Envisagez de le retourner au fabricant pour un recyclage approprié si cela est proposé.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster Summer Comfort, veuillez contacter le
fabricant. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à portée de main pour faciliter l'assistance.

Conclusion
Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces directives, vous pouvez profiter de votre holster Summer Comfort tout
en minimisant les risques. N'oubliez pas de vérifier régulièrement les mises à jour de rappel et de signaler tout
produit dangereux aux autorités compétentes. Merci de faire preuve de prudence et de responsabilité lors de
l'utilisation de votre holster.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il Summer Comfort Holster di Galco International. Questo prodotto è progettato per offrire
comfort e sicurezza durante il trasporto della vostra arma. È fondamentale seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e positiva.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'holster sia compatibile con il tuo modello di arma prima dell'uso.
Controlla regolarmente l'holster per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare l'holster se presenta difetti visibili o se non mantiene la sua forma.
Tieni l'holster lontano dalla portata dei bambini e di soggetti vulnerabili.
Segui sempre le leggi locali relative al trasporto e all'uso delle armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando inserisci o rimuovi l'arma dall'holster, assicurati che sia scarica.
Non forzare l'arma nell'holster; assicurati che si adatti correttamente.
Non lasciare l'arma nell'holster se non è in uso per lunghi periodi.
Evita di indossare l'holster sotto indumenti troppo stretti che potrebbero interferire con l'estrazione dell'arma.
Non utilizzare l'holster in condizioni meteorologiche estreme senza protezione adeguata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Indossa la cintura e posiziona l'holster all'interno dei pantaloni.
Assicurati che l'holster sia posizionato in una posizione comoda e accessibile.
Regola la cintura affinché l'holster si adatti saldamente senza muoversi.

Uso:

Per estrarre l'arma, afferra saldamente l'holster e rimuovi l'arma con un movimento fluido.
Per riporre l'arma, assicurati che sia scarica e inseriscila delicatamente nell'holster.
Controlla che l'arma sia ben posizionata e che l'holster mantenga la sua forma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire l'holster insieme ai rifiuti domestici.
Contatta un centro di smaltimento locale per informazioni su come smaltire correttamente prodotti in pelle e
materiali sintetici.
Segui le normative locali sullo smaltimento dei materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il punto di
contatto dell'Unione Europea per le richieste di sicurezza. Assicurati di avere il numero di modello e altre
informazioni pertinenti a portata di mano quando richiedi assistenza.

Segui queste istruzioni per garantire un uso sicuro e responsabile del tuo Summer Comfort Holster. La sicurezza è la
nostra priorità e ci impegniamo a fornirti un prodotto che soddisfi i più elevati standard di qualità e sicurezza.
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Kesäkomforin Vyökotelo Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Kesäkomforin vyökotelon käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita,
jotta voit nauttia tuotteestasi turvallisesti. Tuotteemme on suunniteltu tarjoamaan mukavuutta ja turvallisuutta, mutta
on tärkeää noudattaa ohjeita mahdollisten vaarojen välttämiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen tavoite. Varmista, että käytät vyökoteloa oikein ja turvallisesti.
Tarkista säännöllisesti vyökotelon kunto. Jos huomaat vaurioita tai kulumista, lopeta käytön ja vaihda tuote.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta. Tämä tuote ei ole lelu, ja sen käyttäminen vaatii aikuisen valvontaa.
Varmista, että vyökotelo on sopivan kokoinen ja että se on oikein säädetty vyösi mukaan.
Seuraa EU:n turvallisuusilmoituksia ja tarkista mahdolliset tuotteen takaisinvedot.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että vyökotelo on kiinnitetty kunnolla vyöhön ennen käyttöä.
Älä käytä vyökoteloa, jos se on vaurioitunut tai epäkunnossa.
Käytä vyökoteloa vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu (esim. S&amp;W J Frame 640 Cent).
Vältä vyökotelon käyttöä, jos olet liikkeellä intensiivisessä tai vaarallisessa ympäristössä.
Harjoittele vyökotelon käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen sen käyttöä julkisissa tiloissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että vyö on irrotettu.
Aseta vyökotelo vyön sisäpuolelle niin, että se istuu mukavasti vartaloasi vasten.
Kiinnitä vyökotelo napsauttamalla se paikalleen vyöhön.
Tarkista, että vyökotelo on tukevasti kiinni ja ettei se liiku.

Käyttö:

Varmista, että käsiase on turvallisesti vyökotelossa ennen liikkumista.
Harjoittele nopeaa ja varmaa vetämistä varten, jotta voit käyttää tuotetta tehokkaasti.
Vältä vyökotelon painamista tai puristamista, kun se on kiinnitetty.

Hävittämisohjeet
Tuotteen hävittäminen tulee tehdä ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, vaan käytä siihen tarkoitettuja kierrätyspisteitä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He ovat
valmiita auttamaan sinua kaikissa turvallisuuteen ja käyttöön liittyvissä kysymyksissä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Käytä Kesäkomforin vyökoteloa vastuullisesti ja nauti tuotteestasi
turvallisesti.


